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atterrissage. Ces conditions ou restric­
tions eventuelles seront appliquees 
d'une raaniere egale ä toutes les Parties 
au conflit.

Les blesses, malades ou naufrages 
debarques, avec le consentement de 
l’autorite locale, sur unterritoire neutre 
par un aeronef sanitaire, devront, ä 
moins d’un arrangement contraire de 
l'Etat neutre avec les Parties au conflit, 
etre gardes par l’Etat neutre, lorsque 
le droit international le requiert, de 
maniere qu’ils ne puissent pas de nou­
veau prendre part aux operations de la 
guerre. Les frais d’hospitalisation et 
d’internement seront Supportes par la 
Puissance dont dependent les blesses, 
malades ou naufrages.

CHAPITRE VI

Du signe distinctif
A r t i c l e  41

Sous le contröle de l'autorite mili- 
taire competente, l’embleme de la croix 
rouge sur fond blanc figurera sur les 
drapeaux, les brassards, ainsi que sur 
tout le materiel se rattachant au Ser­
vice sanitaire.

Toutefois, pour les pays qui emploient 
dejä comme signe distinctif ä la place 
de la croix rouge, le croissant rouge ou 
le lion etle soleil rouges sur fond blanc, 
ces emblemes sont egalement admis 
dans le sens de la presente Convention.

A r t i c l e  42
Le personnel vise aux articles 36 et 37, 

portera, fixe au bras gauche, un bras­
sard resistant ä l’humidite et muni du 
signe distinctif, delivre et timbre par 
l'autorite militaire.

Ce personnel, outre la plaque d'iden­
tite prevue a Particle 19, sera egale­
ment porteur d u n e  carte d'identite 
speciale munie du signe distinctif. 
Cette carte devra resister ä l'humidite 
et etre de dimensions telles qu'elle 
puisse etre mise dans la poche. Elle sera 
redigee dans la langue nationale, men* 
tionnera au moins les nom et prenoms, 
la date de riaissance, le grade et le 
numero matricule de l'interesse. Elle 
etablira en quelle qualite il a droit a la 
protection de la presente Convention. 
La carte sera munie de la photographie 
du titulaire et, en outre, soit de sa signa­
ture, soit de ses empreintes digitales, 
soit des deux ä la fois. Elle portera le 
timbre sec de l'autorite militaire.

La carte d'identite devra etre uni­
forme dans chaque armee et autant que 
possible du meme type dans les armees 
des Hautes Parties contractantes. Les 
Parties au conflit pourront s’inspirer du 
modele annexe ä titre d'exemple ä la 
presente Convention. Elies se com- 
muniqueront, au debut des hostilites, le 
modele qu’elles utilisent. Chaque carte 
d'identite sera etablie, si possible, en 
deux exemplaires au moins, dont 1 un 
sera conserve par la Puissance 
d’origine.

ditions or restrictions shall be applied 
equally to all Parties to the conflict.

Unless otherwise agreed between 
the neutral Powers and the Parties to 
the conflict, the wounded, side or ship­
wrecked who are disembarked with 
the consent of the local authorities on 
neutral territory by medical aircraft 
shall be detained by the neutral Power, 
where so required by international 
law in such a manner that they cannot 
again take part in operations of war. 
The cost of their accommodation and 
internment shall be borne by the Power 
on which they depend.

CHAPTER VI

The Distinctive Emblem

A r t i c l e  41
Under the direction of the competent 

military authority, the emblem of the 
red cross on a white ground shall be 
displayed on the flags, armlets and on 
all equipment employed in the Med­
ical Service.

Nevertheless, in the case of coun­
tries which already use as emblem, in 
place of the red cross, the red crescent 
or the red lion and sun on a white 
ground, these emblems are also recog­
nised by the terms of the present Con­
vention.

A r t i c l e  42
The personnel designated in Articles 

36 and 37 shall wear, affixed to the 
left arm, a water-resistant armlet 
bearing the distinctive emblem, issued 
and stamped by the military authority.

Such personnel, in addition to wearing 
the identity disc mentioned in Article 19, 
shall also carry a special identity card 
bearing the distinctive emblem. This 
card shall be water-resistant and of 
such size that it can be carried in the 
pocket. It shall be worded in the na­
tional language, shall mention at least 
the surname and first names, the date of 
birth, the rank and the service number of 
the bearer, and shall state in what capac­
ity he is entitled to the protection of 
the present Convention. The card shall 
bear the photograph of the owner and 
also either his signature or his finger­
prints or both. It shall be embossed 
with the stamp of the military 
authority.

The identity card shall be uniform 
throughout the same armed forces and, 
as far as possible, of a similar type in 
the armed forces of the High Contract­
ing Parties. The Parties to the conflict 
may be guided by the model which is 
annexed, by way of example, to the 
present Convention. They shall inform 
each other, at the outbreak of hostili­
ties, of the model they are using. 
Identity cards should be made out, if 
possible, at least in duplicate, one 
copy being kept by the home country.

gungen oder Beschränkungen festset­
zen. Diese finden auf alle am Konflikt 
beteiligten Parteien in gleicher Weise 
Anwendung.

Die mit Zustimmung der lokalen Be­
hörde von einem Sanitätsluftfahrzeug 
auf neutralem Gebiet abgesetzten Ver­
wundeten, Kranken und Schiffbrüchi­
gen müssen von dem neutralen Staat in 
Ermangelung einer gegenteiligen Ver­
einbarung zwischen ihm und den am 
Konflikt beteiligten Parteien, wenn es 
das Völkerrecht erfordert, so bewacht 
werden, daß sie nicht mehr an Kriegs­
handlungen teilnehmen können. Die 
Krankenhaus- und Internierungskosten 
gehen zu Lausten derjenigen Macht, von 
der die Verwundeten, Kranken oder 
Schiffbrüchigen abhängen.

KAPITEL VI

Das Schutzzeichen

A r t i k e l  41
Unter der Aufsicht der zuständigen 

Militärbehörde wird das Wahrzeichen 
des roten Kreuzes auf weißem Grund 
auf Fahnen, Armbinden und dem ge­
samten für den Sanitätsdienst verwen­
deten Material geführt.

Jedoch sind für die Länder, die an 
Stelle des roten Kreuzes den roten 
Halbmond oder den roten Löwen mit ro­
ter Sonne auf weißem Grund bereits als 
Schutzzeichen verwenden, diese Wahr­
zeichen im Sinne des vorliegenden 
Abkommens ebenfalls zugelassen.

A r t i k e l  42
Das in den Artikeln 36 und 37 be- 

zeichnete Personal trägt eine am lin­
ken Arm befestigte, feuchtigkeitsbe­
ständige und mit dem Schutzzeichen 
versehene Binde, die von der Militär­
behörde geliefert und abgestempelt 
wird.

Dieses Personal trägt außer der in 
Artikel 19 erwähnten Erkennungs­
marke eine besondere, mit dem Schutz­
zeichen versehene Ausweiskarte bei 
sich. Diese Karte ist feuchtigkeitsbe­
ständig und hat Taschenformat. Sie ist 
in der Landessprache abgefaßt und 
enthält mindestens den Namen und 
die Vornamen, Geburtsdatum, Dienst­
grad und Matrikelnummer des Inha­
bers. Sie bescheinigt, in welcher Eigen­
schaft er Anspruch auf den Schutz des 
vorliegenden Abkommens hat. Die 
Karte ist mit einem Lichtbild des Inha­
bers und außerdem mit seiner Unter­
schrift oder seinen Fingerabdrücken 
oder mit beidem versehen. Sie trägt 
den Trockenstempel der Militärbe­
hörde.

Die Ausweiskarten sind innerhalb 
der Streitkräfte einer Macht einheit­
lich und bei den Streitkräften der 
Hohen Vertragsparteien soweit wie 
möglich gleichartig. Die am Konflikt 
beteiligten Parteien können sich an 
das dem vorliegenden Abkommen als 
Beispiel beigefügte Muster halten. Bei 
Beginn der Feindseligkeiten geben sie 
das von ihnen verwendete Muster ein­
ander bekannt. Jede Ausweiskarte 
wird, wenn möglich, in mindestens 
zwei Exemplaren ausgefertigt, wovon 
eines vom Heimatstaat aufbewahrt 
wird.


